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ה֧וֹי1
Vay
H1945

שְׁבֵי־ חֹֽ
tasarlayanlara–
H2803

אָ֛וֶן
fesatlık
H0205

עֲלֵי וּפֹ֥
ve–işleyenlerine
H6466

ע רָ֖
kötülükün

עַל־
üzerine–

מִשְׁכְּבוֹתָ֑ם
yataklarının–onların
H4904

בְּא֤וֹר
ışığında–o
H0216

הַבֹּקֶ֙ר֙
sabahın–o
H1242

יַעֲשׂ֔וּהָ
yaparlar–onu

י כִּ֥
çünkü

יֶשׁ־
var–
H3426

לְאֵ֖ל
gücü–
H0410

ם׃ יָדָֽ
ellerinin–onların
H3027

Yatarken fesat ve k&#246;t&#252;l&#252;k tasarlayanlar&#305;n vay haline! Ortal&#305;k a&#287;ar&#305;nca 
tasarlad&#305;klar&#305;n&#305; yaparlar. &#199;&#252;nk&#252; g&#252;&#231;leri buna yeter.

וְחָמְד֤ו2ּ
Ve–arzularlar

שָׂדוֹת֙
tarlaları

לוּ וְגָזָ֔
ve–gasp–ederler
H1497

ים וּבָתִּ֖
ve–evleri

אוּ וְנָשָׂ֑
ve–alırlar
H5375

֙ שְׁקוּ וְעָֽ
ve–zulmederler
H6231

גֶּ֣בֶר
adam
H1397

וּבֵית֔וֹ
ve–evini–onun

ישׁ וְאִ֖
ve–kişi
H0376

וְנַחֲלָתֽוֹ׃
ve–mirasını–onun
H5159

פ
pe

G&#246;z diktikleri tarlalar&#305; zorla al&#305;r, evlere el koyarlar. Birini evinden, bir 
ba&#351;kas&#305;n&#305; miras&#305;ndan ederler.

ן3 לָכֵ֗
Bu–yüzden

כֹּ֚ה
böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָ֔ה
YHVH
H3068

הִנְנִ֥י
işte–ben
H2009

ב חֹשֵׁ֛
tasarlarım
H2803

עַל־
üzerine–

הַמִּשְׁפָּחָ֥ה
aile–o
H4940

הַזֹּ֖את
bu
H2063

רָעָה֑
kötülük

שֶׁר אֲ֠
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ישׁוּ תָמִ֨
çıkarabilirsiniz
H4185

ם מִשָּׁ֜
oradan
H8033

ם תֵיכֶ֗ צַוְּארֹֽ
boyunlarınızı

א ֹ֤ וְל
ve–değil
H3808

֙ לְכוּ תֵֽ
yürüyeceksiniz
H3212

ה רוֹמָ֔
dimdik
H7317

י כִּ֛
çünkü

עֵ֥ת
zaman
H6256

רָעָ֖ה
kötü

יא׃ הִֽ
o
H1931

Bu nedenle RAB bu halka &#351;&#246;yle diyor: &#8249;&#8249;Bak&#305;n, size &#246;yle bir bela 
haz&#305;rl&#305;yorum ki, Bundan yakan&#305;z&#305; kurtaramayacaks&#305;n&#305;z. &#214;yle 
amans&#305;z bir zaman gelecek ki, Ba&#351;&#305;n&#305;z dik y&#252;r&#252;yemeyeceksiniz.

בַּיּ֨וֹם4
Gününde
H3117

הַה֜וּא
o
H1931

א יִשָּׂ֧
alınacak
H5375

עֲלֵיכֶם֣
üzerinize

ל מָשָׁ֗
özdeyiş
H4912

ה וְנָהָ֨
ve–ağlanacak
H5091

י נְהִ֤
ağıt
H5092

הְיָה֙ נִֽ
olan
H5093

אָמַר֙
diyecek
H0559

שָׁד֣וֹד
mahvolarak
H7703

נוּ נְשַׁדֻּ֔
mahvolduk
H7703

לֶק חֵ֥
payını

י עַמִּ֖
halkımın–benim

יר יָמִ֑
değiştirir
H4171

אֵי֚ךְ
nasıl

ישׁ יָמִ֣
uzaklaştırır
H4185

י לִ֔
benden

לְשׁוֹבֵ֥ב
dönene–o
H7728

ינוּ שָׂדֵ֖
tarlalarımızı–benim

ק׃ יְחַלֵּֽ
paylaştırır

O g&#252;n sizinle alay edecekler. Sizin i&#231;in &#351;u ac&#305;kl&#305; ezgiyi s&#246;yleyecekler: 
&#8249;B&#252;sb&#252;t&#252;n mahvolduk! RAB halk&#305;m&#305;z&#305;n var&#305;n&#305; 
yo&#287;unu ba&#351;kalar&#305;na b&#246;l&#252;&#351;t&#252;r&#252;yor, 
Topraklar&#305;m&#305;z&#305; hainlere da&#287;&#305;t&#305;yor.&#8250; &#8250;&#8250;
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5֙ לָכֵן
Bu–yüzden

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

הְיֶה֣ יִֽ
olacak
H1961

לְךָ֔
sana

יךְ מַשְׁלִ֥
atan
H7993

בֶל חֶ֖
ip

בְּגוֹרָ֑ל
kurayla
H1486

בִּקְהַ֖ל
topluluğunda
H6951

יְהוָֽה׃
YHVH'nin
H3068

Bu nedenle, &#252;lkeyi kurayla b&#246;l&#252;&#351;t&#252;rme zaman&#305; gelince RABbin 
toplulu&#287;unda sizden kimse bulunmayacak.

אַל־6
Yapma–
H0408

פוּ תַּטִּ֖
küçümsemeyin
H5197

יַטִּיפ֑וּן
küçücmserler
H5197

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

פוּ יַטִּ֣
küçücmesinler
H5197

לֶּה לָאֵ֔
bunlara–o
H0428

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ג יִסַּ֖
geri–çekilecek
H5253

כְּלִמּֽוֹת׃
utandıranlar
H3639

&#304;nsanlar, &#8249;&#8249;Peygamberlik etmeyin&#8250;&#8250; diyorlar, &#8249;&#8249;Bu konularda 
peygamberlik etmemeli. Utand&#305;r&#305;lmayaca&#287;&#305;z.&#8250;&#8250;

הֶאָמ֣וּר7
Denmeli–mi
H0559

ית־ בֵּֽ
ey–evi–

ב יַעֲקֹ֗
Yakup'un
H3290

הֲקָצַר֙
mı–kısa

ר֣וּחַ
ruhu
H7307

יְהוָ֔ה
YHVH'nin
H3068

אִם־
mı–

לֶּה אֵ֖
bunlar
H0428

מַעֲלָלָי֑ו
işleri–onun
H4611

הֲל֤וֹא
değil–mi
H3808

י דְבָרַ֨
sözlerim–benim
H1697

יבוּ יֵיטִ֔
iyilik–ederler
H3190

עִ֖ם
ile

ר הַיָּשָׁ֥
doğru–olanla–o
H3477

ךְ׃ הוֹלֵֽ
yürüyen
H1980

Ey Yakupo&#287;ullar&#305;, b&#246;yle konu&#351;ulur mu? &#8249;&#8249;RABbin sabr&#305; m&#305; 
t&#252;kendi acaba? O b&#246;yle &#351;eyler yapar m&#305;? Benim s&#246;zlerim do&#287;ru yolda 
y&#252;r&#252;yenin yarar&#305;na de&#287;il mi?&#8250;&#8250; diyor RAB,

וְאֶתְמ֗וּל8
Ve–dün
H0865

֙ עַמִּי
halkım–benim

לְאוֹיֵב֣
düşman–için–o
H0341

ם יְקוֹמֵ֔
kalıyor

מִמּ֣וּל
karşısından
H4136

ה שַׂלְמָ֔
elbise
H8008

דֶר אֶ֖
cüppe
H0145

תַּפְשִׁט֑וּן
soyarsınız
H6584

ים מֵעֹבְרִ֣
geçenlerden–o

טַח בֶּ֔
güvenle
H0983

י שׁוּבֵ֖
dönenlerden
H7725

ה׃ מִלְחָמָֽ
savaştan
H4421

&#8249;&#8249;Daha d&#252;n halk&#305;m d&#252;&#351;man gibi ayakland&#305;. Sava&#351;tan 
d&#246;nenlerin, kayg&#305;s&#305;zca &#246;n&#252;n&#252;zden ge&#231;enlerin s&#305;rt&#305;ndan 
G&#252;zel giysilerini s&#305;y&#305;r&#305;p al&#305;rs&#305;n&#305;z.

י9 נְשֵׁ֤
Kadınlarını
H0802

֙ עַמִּי
halkımın–benim

תְּגָרְ֣שׁ֔וּן
kovalıyorsunuz
H1644

ית מִבֵּ֖
–den–evinden

עֲנֻגֶי֑הָ תַּֽ
zevklerinin–onun
H8588

֙ מֵעַל
üzerinden

יהָ לָלֶ֔ עֹֽ
bebeklerinin–onun
H5768

תִּקְח֥וּ
alıyorsunuz
H3947

י הֲדָרִ֖
görkemimi–benim
H1926

ם׃ לְעוֹלָֽ
sonsuza–kadar
H5769

Halk&#305;m&#305;n kad&#305;nlar&#305;n&#305; rahat evlerinden kovar, &#199;ocuklar&#305;n&#305; 
y&#252;ce huzurumdan yoksun b&#305;rak&#305;rs&#305;n&#305;z.

ק֣וּמו10ּ
Kalkın

וּלְכ֔וּ
ve–gidin
H3212

י כִּ֥
çünkü

לאֹ־
değil–
H3808

ֹ֖את ז
bu
H2063

הַמְּנוּחָה֑
dinlenme–o
H4496

בַּעֲב֥וּר
yüzünden
H5668

טָמְאָ֛ה
murdalığın

ל תְּחַבֵּ֖
yok–edecek

בֶל וְחֶ֥
ve–yok–ediş

ץ׃ נִמְרָֽ
acı
H4834

Kalk&#305;p gidin, dinlenme yeriniz de&#287;il buras&#305;! Murdarl&#305;&#287;&#305;n&#305;z 
y&#252;z&#252;nden bu yer korkun&#231; bi&#231;imde y&#305;k&#305;lacak.
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לוּ־11
Eğer–
H3863

ישׁ אִ֞
adam
H0376

הֹלֵ֥ךְ
yürüyen
H1980

֙ רוּ֙חַ
ruhunda
H7307

קֶר וָשֶׁ֣
ve–yalan
H8267

כִּזֵּ֔ב
yalanla–söyleyerek
H3576

ף אַטִּ֣
küçümsesem
H5197

לְךָ֔
sana

לַיַּ֖יִן
şarap–için–o
H3196

וְלַשֵּׁכָר֑
ve–içki–için–o
H7941

וְהָיָה֥
ve–olurdu
H1961

יף מַטִּ֖
küçümseyen
H5197

הָעָ֥ם
halkın–o

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

Yalanc&#305;, aldat&#305;c&#305; biri gelip, &#8249;Size &#351;arap ve i&#231;kiden s&#246;z edeyim&#8250; 
dese, Bu halk onu peygamber kabul edecek.&#8250;&#8250;

ף12 אָסֹ֨
Toplamak
H0622

ף אֶאֱסֹ֜
toplayacağım
H0622

ב יַעֲקֹ֣
Yakup'u
H3290

ךְ כֻּלָּ֗
hepsini–seni
H3605

ץ קַבֵּ֤
bir–araya–getirmek
H6908

אֲקַבֵּץ֙
bir–araya–getireceğim
H6908

ית שְׁאֵרִ֣
kalıntısını
H7611

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

יַחַ֥ד
birlikte

נּוּ אֲשִׂימֶ֖
koyacağım–onu

אן ֹ֣ כְּצ
koyunlar–gibi
H6629

בָּצְרָ֑ה
Botsra'nın
H1223

כְּעֵדֶ֙ר֙
sürü–gibi
H5739

בְּת֣וֹךְ
ortasında
H8432

בְר֔וֹ הַדָּֽ
otlağının–onun

נָה תְּהִימֶ֖
gürültü–edecekler
H1949

ם׃ מֵאָדָֽ
–den–insan
H0120

&#8249;&#8249;Ey Yakupo&#287;ullar&#305;, Elbette hepinizi bir araya getirece&#287;im. &#304;srailin geride 
kalanlar&#305;n&#305; elbette toplayaca&#287;&#305;m. A&#287;&#305;ldaki davar gibi, Otlaktaki 
s&#252;r&#252; gibi bir araya getirece&#287;im sizleri. Topraklar&#305;n&#305;z insanlarla 
dolacak.&#8250;&#8250;

עָלָה13֤
Yükseldi
H5927

הַפֹּרֵץ֙
gedik–açan–o
H6555

ם לִפְנֵיהֶ֔
önlerinde–onların
H6440

֙ רְצוּ פָּֽ
gedik–açtılar
H6555

רוּ יַּעֲבֹ֔ וַֽ
ve–geçtiler

עַר שַׁ֖
kapı
H8179

וַיֵּ֣צְאוּ
ve–çıktılar
H3318

ב֑וֹ
onda

ר וַיַּעֲבֹ֤
ve–geçti

מַלְכָּם֙
kralları–onların
H4428

ם לִפְנֵיהֶ֔
önlerinde–onların
H6440

וַיהוָה֖
ve–YHVH
H3068

ׁם׃ בְּראֹשָֽ
başlarında–onların

פ
pe

Tanr&#305; yolu a&#231;&#305;p halk&#305;n &#246;n&#252;nden gidecek. Kent kap&#305;lar&#305;n&#305; 
k&#305;r&#305;p d&#305;&#351;ar&#305; &#231;&#305;kacaklar. Krallar&#305; olan RAB &#246;nlerinden 
gidecek.
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